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<S'ziniijazijató. lis micsoda .szerepkörre vállalkoznék 
nagysád?

- Anyós szerepekre.
Fellépett mar ily szerepekben ‘.)
Még nem, de három leányom van férjnél 
No, akkor elég gyakorlatot szerezhetett

Mintha ezen kezdődnék.

Apa. Leány, te úgy látszik, fülig szerelmes vagy abba 
a fiatal emberbe ?

Tiniké. De papa, hiszen én még egy randevút se 
adtam neki.

Nem szabad.

Nem szabad szeretnem,
A kit szeretek,
Hogyne volna lelkem 
Oly nagyon beteg ?
Virág is örökké
Gyászt hoz csak nekem,
Szép tavasz, menj, többé 
Ne játszál velem !
De hintsd őt, ha látod,
Virággal teli,
A gyász is virágot 
Hozzon ő neki.

Had ti Béla.

Az ő szempontjából.

Műkereskedő. Ezt a Ven üst ajánlhatom !
Schwarz. Es hodj ?
M a kereskedő. Ötszáz forint.
Schwarz. Micsede ? Kéz nélköl és ilyen soványon! 

Hiszen iitszáz Mariadért két kézzel is köpök edjet, nem 
ilyend nyamarékot!
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Tanulságos törtvnvt zsugori férjek számára.
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A dúsgazdag, de szörnyen fösvény Karlácyv Zoltánnak 
a felesége egy tavaszi napon hosszabb ideig sétálván a 
székes-fővárosban, egyik elsőrangú ékszerészünk kiraka­
tában gyönyörű ékszer vonta magára figyelmét. A vilá­
gos-kék selyemmel párnázott ladikéban elhelyezett ékszer 
fülönfüggőkből-, nyakékből- és karperecéből állott. Úgy 
tündöklőit és csillogott a pompás ékszer, hogy szinte 
elszéditette a fiatal asszonyt s forró vágyat ébresztett 
szivében bírása után. Ugyanez alkalommal egy délczeg, 
csinos barna férfi is szemébe tűnt s nem kevésbbé forró 
vágyat keltett benne a megismerése után.

Délben, asztalbontás után, a szép asszony nyakába 
borult kissé időses férjének s hízelegve simogatta meg 
simára borotvált állát, majd gyöngéden czirógatta göm­
bölyű arczát rózsás fehér kezével.

A férjnek jólesett ez a vérbizseritő kedveskedés, mind­
azonáltal keze önkéntelenül a pénzes tározójára tapadt, 
mintegy védelmezó'leg esetleges merénylet ellenében. 
Ugyanis rögtön megsejditette, hogy felesége nem ok nél­
kül fejt ki ennyi szeretetreméltóságot.

•—• Édes muczusom, — kezdte a bájos asszonyka csó­
kolni való kedvességgel, — képzeld csak, mit láttam ma 
sétaközben !

A férj vállvonógatva hümmögött. Nem igen volt 
kiváncsi arra, hogy mit látott meg a felesége.

Páratlan szép ékszert, -— folytatta lelkes elragadta­
tással. — Sohasem láttam méghozzá hasonlót. Valóságos 
remekmű!

Akkor csakugyan igen szép lehet, — jegyezte meg 
a férj nyugodt közömbösséggel és hirtelen fölkelt.

- Mondom, remekmű! A ki csak meglátta, mind 
megállt a bámulására.

— Kicsodán láttad ? — tudakolta a férj élénk ér­
dekkel . . .

Senkin! — viszonzá az asszony föllángoló öröm­
mel. - Ékszerész kirakatában vau !

— Vagy úgy, — mormogó a férj egészen lehűtve.
A kirakatokban nagyon sok szép ékszer látható.

De ilyen nincs több !
Dehogy nincs. Láttam én még annál is szebbet. 

Majd megmutatom egyszer.
Azzal kalapja és botja után nyúlt.

A klubba kell sietnem, -— tette utána magyarázó - 
lag. — Jó, hogy eszembe jutott.

A bájos asszony útját állta.
Tüstént mehetsz, csak Ígérd meg előbb, hogy meg­

veszed nekem azt az ékszert.
Ide édesem .. . ily hirtelen . . . ígérjem meg. .. Azt 

sem tudom .. . mennyibe kerül... és én nagyon sietek... 
Majd beszélünk még róla. Pá !

Nem eresztelek el, míg meg nem ígéred.

De Vilma, hiszen nagyon várnak, igazán nem 
értelek.

En sem, hogy semmiféle örömöt sem akarsz nekem 
szerezni.

— Szerzek, persze, hogy szerzek, de tudod, no meg­
nézem : hátha csakugyan oly szép, csak ereszsz már ! ..

S erőszakkal kiszakítva magát a felesége kezei közül, 
rémülten rohant le a lépcsőn, három fokot is ugorva 
egyszerre veszett sietségében. Kicsinyben mull:, hogy a 
nyakát nem szegte. Azt talán kevésbbé bánta volna, 
mint az ékszer megvételét.

A zsugori férj azt gondolta, hogy szökésével már le is 
rázta a nyakáról a feleségét értékes kívánságával. Bezzeg 
nagyot nézett, midőn későn este hazavetődve, a szép 
asszony első szava ez volt:

Nos, megnézted-e az ékszert ?
Ékszert ? Micsoda ékszert'?. . . Ali, igaz . . . Nem 

néztem . . . Fontos dolgaim voltak . . . nem értem rá . . . 
De majd megnézem . . .

Másnap természetesen újra ez volt az első kérdés :
- Hát megnézted ?

h> igv folyt ez aztán napról-napra, mig csak a szép 
asszonyka végtére el nem vesztette a türelmét s ájulási 
jeleneteket kezdett rendezni.

Ettől a fösvény ember nem ijedt ugyan meg egy 
csöppet se, mivel e jelenetek már régi jó ismerősei vol­
tak ; de gondolt egyet s a házi békesség kedvéért elment 
megnézni az ékszert. Jó ideig nézte, csodálta a kirakat­
ban, a mig bemert lépni a boltba, hogy ára után tuda­
kozódjék.

— Háromezer forint, —- felelt az ékszerész szorongó 
kérdésére.

Ivartácsy uram majd hogy le nem esett a lábáról. Hát 
becsületes asszony az, a kinek ilyen drága kívánságai 
vannak !

Háromezer forint! Hisz ez hatezer korona, hatszáz­
ezer fillér! Több egy vagyonnál, több egy világnál !

Szédülten támolygott ki a boltból. A hatszázezer fillér 
folyton-folyvást ott zúgott a fülében, ott járt az eszében.

Ekkora áldozatot kívánni tőle, a ki oly jó ember, oly 
áldott férj! Egyébiránt nem is áldozat ez már, hanem 
igazi öngyilkosság!

Betámolyogva lakása ajtaján, e szavakkal rogyott a 
felesége nyakába :

— Végünk vau !
Az asszony megdöbbenve nézett reá.

Az Istenért! hát mi történt ?
Háromezer forintot kértek az ékszerért.
Hát megvetted, te aranyos! — örvendezett az asz- 

szony s most meg ő borult a férje nyakába.
Igazán meg akarsz ölni ? — nyögte a zsugori em­

ber sóhajtva.
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No hiszen lett erre oly takaros hadd-el-hadd, hogy 

jobban cselekszik a férj, ha egyenest a Dunának rohan. 
Csakhogy meg nem verte a feldühösödött asszony, a töb­
bit azonban mind elkövette vele.

Végre is bocsánatkérésro kellett fogni a dolgot s ün­
nepélyesen megígérnie, hogy minden bizonynyal megveszi 
az ékszert a feleségének közeledő születése napjára 
ajándékul.

Kartácsy majd hogy meg nem őrült arra a gondolatra, 
hogy immár meg kell vennie azt a drága ékszert. Nem 
fért a fejébe, hogy adható' ki egyszerre hatszázezer fillért. 
Hiszen ez lehetetlen ! Ez képtelenség !

Addig hányta-vetette a dolgot, a mig ki nem eszelt egy 
mentő gondolatot.

Igenis, kifog a feleségén, be fogja csapni! Miért is van 
ily drága kívánsága ? . . .

Elment az ékszerészhez s nagy titkolózás közepeit 
megsúgta neki, hogy kedvesének szakasztott olyan ékszert 
akar ajándékba adni, mint a minő a kirakatban levő, 
csakhogy ebbe hamis köveket foglaljon belé, az igazit 
pedig vegye be a kirakatból s ha valaki tudakozódnék 
utána, mondja, hogy eladta.

A hamiskövű ékszer csak háromszáz forintba került. 
A hasonlatosság annyira sikerült, hogy csupán a műértőt 
nem téveszthette meg.

Kartácsy arcza sugárzott az örömtől és szive melegeb­
ben dobogott a boldogságtól. Ezen az ékszeren kétezer 
hétszáz forintot nyert. Boldogsága még fokozódott, mi­
dőn a felesége megölolgette és csókolgatta értté.

Nagy idő múltán Kartácsynak, a ki pénzét titokban 
uzsora kamatokra szokta kölcsön adni, hirtelen száz 
forintra volt szüksége s mivel nem tudta, hogy honnan 
kerítse elő a szükséges összeget, vette a felesége ékszerét 
s elvitte egy zálogoshoz.

A zálogos, hosszabb vizsgálás után, azzal a kijelentés­
sel lepte meg Kartácsyt, hogy hajlandó az ékszerre két­
ezer forint előleget adni.

Kartácsy első pillanatban azt hitte, hogy álmodik s 
azután nagy öröm lepte meg a szivét.

A zálogos bizonyára nem ért a drágakövek becslésé­
hez, egyébként aligha adna rá kétezer forintot. Jó lesz 
ezt a bolondot becsapnia. Nem ismeri őt, sohasem fogja 
többé viszont látni. Itt hagyja majd az ékszert a 
nyakán.

Lázas izgatottsággal kapta föl a pénzt és futott vele, 
nehogy az esztelen zálogos még észrevegye borzasztó 
tévedését s visszavegye tőle a pénzt.

Otthon persze legott elujságolta a feleségének az ő hal­
latlan szerencséjét.

Az asszony egy pillanatra elsápadt, meg is remegett 
egész valójában s majd hogy kővé nem meredt a várat­
lanul ért meglepetésre, de aztán csakhamar föltalálta 
magát s csupán ennyit mondott:

— Valóban, ilyen bolond szerencse csakis téged érhet!
Miközben arra gondolt, hogy mit fog a kedvesének, 

annak a csinos barna bankárnak felelni, ha megkérdezi: 
hogy hol vau az a drága ékszer, az ő szenvedélyes szerel­
mének tündöklő bizonysága ? . ..

Kosa Rezső.

Visszavágás.

Egy czinikus tudóst megszólít az utczán egy ismerőse, 
mialatt a tudós kabátján levő lyukra mutat:

— Itt kikandikál a bölcseség.
Es bekandikál az ostobaság, ------ válaszolt rá a tudós,

odább menve.

Ez is előny.

Tanító. Schwarz Ivóin, mandjál meg nekem, mi előnye 
von o korai fülkelésnek ?

I\óhi. Nem csíphetnek oly sokáig o balhák.

Jó vevő.

I eey kereskedő (egy hölgyre mutnt). Ez a legjobb vevőm. 
Valahányszor rossz sziliben van, a tükrét mindig össze­
töri s újat vesz.

Félreértés.

A. Szervusz. Wie gold's ?
/>. V ige ez a nagyapád!

Mulatás után.

A. Már dél van és te még alszol ?
U. Igen, pajtás. Pihenem az éjszakai fáradalmaimat.

Fokozatosan.

Egy elegáns hölgy jön a vasúti hivatalnokhoz, s nagy 
komolyan kérdi:

— Mikor jön a vonat Amerikából ?
Amerikából ? — mosolyog a hivatalnok.

— No igen, New-Yorkból !
New-Yorkból ?

— No igen, Hamburgból! — folytatja a magyaráz ást 
egész komolyan.

— Talán elég lesz Bécs is ? — világosítja fel végre 
a kérdezett.

Igen, igen. Hisz’ az mindegy, — feleli a hölgy.

Különös.

/. dit'ik. No a kenyerünk elfogyott.
II. dilik. Lásd, ilyenek ezek a mai kenyerek.
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A (kopasz). Mondd csak, barátom, honnan van az, hogy a szakállad 
baloldalon olyan ritka ?

B. Az onnan van, mert mindig a baloldalomon fekszem s o miatt 
lekopik a szőr.

Nem csocla.

Mi hűli/ gazda. Hát komi mit varrogat 
annyit a zsebein ?

Janón gazda. Az ()s Budavárában voltam. 
Ott meg annyit kellett egyre a zsebembe 
nyulkálni, hogy egészen kilikadt.

Kaszárnyából.

Káplár. Mit vigyorog maga ott egyre, azt 
hiszi talán, most is a, Marcsii ja fog tiilalni ?

Akadály.

Elkerülném messze,
Ne lásson soha,
Ne legyen mindkettőnk 
Sorsa mostoha.
Do hiába küzdők,
Mennem nem lehet,
Hozzá varrta gonosz 
Amor — szivemet.

Hmm HvUt.

A kedvem*/, étel előtt.

Ez a Fekete már egy jó negyed órája 
beszél s még egy falatot se evett. Hogy lehet 
valaki ily szószátyár egy banketten ?

- Várj csak egy kicsit még, a mint a 
foglyot hozzák, meglásd, azonnal befejezi 
beszédét.

Az édes múlt.

Agglegény. Istenem! be szép idő volt az,
Pistike (közbeszól). Hát akkor a bácsi alvás közben mindig a feje j mikor még engemet is fűzfapoétának, sze-

tetejére áll ?

Elszólta magát.

Egy szűk utczában levő ház lebontása alkalmával az 
építőmester minden arramenonek oda kiáltotta: «vi­
gyázz!» Egy úr azonban nem hederitett a figyelmezte­
tésre, minek folytán egy lehulló kő súlyosan megsebesí­
tette. Beperelte az építőmestert a gyógyítási költségek

hogy a lehulló törmelék meg ne sértse a járókelőket ? 
kérdezte a bíró a vádlottól, a ki azonban hallgatott. Ügy­
védje sietett kijelenteni, hogy védenczo süketnéma.

— Dehogy süketnéma ! -—- szólott közbe a panasztevő, 
ez csak kifogás, hiszen hangosan kiabált a járókelőkre,

hogy: «vigyázz !»
— Hát akkor miért nem vigyázott ön, ha figyelmeztet­

ték ? — vágott szavába a biró és fölmentette a vádlottat.

relmes lurkónak neveztek a szerkesztők"!

A pénztárosnak egyre kell különösen vigyáznia, a 
saját kezére.

A savanyú mustból sohasem lesz aszú.
*

ÍSok leány és férfi örülhet rajta, hogy a szerelem vak.



Az én ideálom.

ájos tündér, szende angyal 
Az ón drága ideálom,
Hej, de sok szem megakadt már 
Ezen a szép virágszálon !

Oly ártatlan, olyan szende 
Ez az édes, bájos gyermek,
Kis szivét még nem sérté meg 
Hegyes nyila szerelemnek.

És a mellett mily vallásos,
A tiz parancsot hogy tudja ! 
Emberséges érzelmektől 
Szive mélyen át van hatva.

Ha férfikar öleli át,
Mit csináljon, tűrnie kell,
Hisz, hogy «szeresd embertársad», 
Az ég ura rendelte el.

S mig tartja az úr parancsát,
— Nehogy férfi arezot lásson 
Szépen földre süti szemét 
Az ón szende ideálom.
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Csalódás.

A papnövendék a mezőn szóba elegyedik a kondással. 
Társalgás közben megkérdi tőle :

— Szereti-e bátyám a pálinkát ?
Fölvidúl erre a kérdezett ábrázatja, gondolván, hogy 

most majd kap belőle, s nagy vidáman felel:
- Iliit kérem alázattal, bizony megiszom, ha van.

Be egyszeriben elveszti a jókedvét, mikor az «Isten- 
szolgii-jelölt» rá pirít, hogy:

— Pedig arról szokjék le, mert az sok bűnnek forrása.
— Ezzel kellett volna kezdenie ; most már messze a 

harmadik határban volnék! — vágott vissza mérgesen 
a kondás.

Finoman#

Egy társaság szép tavaszi napon kirándult a zöldbe.
A sok járás-kelésben megéheztek. Bementek tehát egy 
parasztházba s tejet kértek. Az asszony kis vartatva csi­
nos csészékben felszolgálta a tejet, de rögtön át is öntötte 
tányérokba. Nagyot nézett a társaság c műveletre, de 
gondolták, hogy bizonyosan sajnálja a csészéit, s elfo­
gyasztották a tejet, hanem elmenőben mégis megkérdez- j 
tele az átöntés okát.

— Hát leérem átossággal, tudom én, mi a tisztesség, 
ilyen noblis uraknak csak nem adhatom a tejet findzsába, 

világosította fel a kiváncsi társaságot az asszony.

A leleményes boliócz,

vagy: csak szénával lehet a csökönyös lovat kicsalni.
I.
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VI.
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Jó szimat.

A főispán inkognito akarta beutazni megyéjét, hogy 
ezáltal kikerüljön minden ünnepélyes és hivatalos fogad­
tatást s ezért szándékáról senkit sem értesített. Minden­
nek daczára neszét vették a dolognak s az első városban 
az egész tisztikar, élükön a szolgaiam ünnepélyes fogad­
tatásban részesítette őt.

A főispán meg volt lepetve, de azért szívesen vette a 
ügyeimet, azonban legelőbb is azt kérdezte a szolga- 
birótól:

De Iáit hogyan tudták meg az urak, hogy jövök, 
mikor én azt senkivel se tudattam ?

Hja méltóságos uram, feleié a különben kérkedő 
szolgaiam, messziről megérzi a varjú a dögöt!

Előrelátásból.

Weisz. Minek neked ez o csúf szobor ?
Schwarz. Oz ebédlőbe küll.
U cisz. Oz ebédlőbe ?
Schwarz. Nű hát meglátsz, ho estélyt odonk, mindjárt 

kevesebbet fogják enni o vendégek, mert ho eztet o sza- 
bart meglátnok, elmegy nekik oz étvágy.

Az őrhelyen.

>• "

Későn.

A főmérnök és főnöke, a tanácsos úr, a kik különben 
jó viszonyban állottak egymással, egy kissé megkésve 
jönnek a hivatalba, s a lépcsőn találkoznak. A tanácsos 
úr felebbvalói voltában jóakaró mosolylyal megfeddi a 
főmérnök urat, hogy:

— Megkéstünk, lígy-e, főmérnök úr ?
Igen, tanácsos úr, megkéstünk, — felel a főmérnök, 

az utolsó szótagot jól megnyomva.

A megkerült zöld.

Mondják: a világon semmise veszhet el,
A mi egykor megvolt: az új alakra lel;
Megkerül mind szépen az elpusztított zöld,
Sok divatos versben tavaszi pompát ölt.

Kosa Jiczslj.

Elfelejtette.

hay utczan álló urat megszólít). Ugyan kérem, 
legyen szives megmondani, hány óra ?

:i ■V

.< .)

/ /• (egy ideig a zsebében keresgél). Engedőimet, de csak ^an az őrtálló Ivóimtól.
Semmi újság? — kérdezte a, napostiszt körútjá-

most jutott eszembe, hogy a zálogházban felejtettem.
Kőim.

Semmi ; hadnagy ór se tód semmit ? — vág vissza



Az a papiros. líá érünk még.
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Te, ki ez az ember oda át ? A sajtkeroskedők oly 
feltűnő kedvességgel köszöngetnek neki. Talán valami 
sajt-pusztitó ?

— Néma! Hanem ő adja ki az esztétikai tanulmá­
nyokat.

Vőlegény, (a ki egy idősebbkorú nő jegyese). Engedd meg 
most már, édesem, hogy megkérdjem, hány tavaszt 
éltél át ?

Menyasszony. Még rá érünk az 50 éves születés napom 
megtartására.

Kerülő utón.

(/•***. 'f

m A&PH
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I. jogász. Mondd meg, barátom, őszintén, van-e pénzre szükséged ? Ne szégyeld magad ! 
lí. jogász. Hál’ Istennek, most nincs rá szükségem, van elég pénzem. 
í. jogász. Igen ? No akkor adj kölcsön öt forintot!

Azok a turisták.

Turista (fenn a hegyormon kiveszi a kő alul a turisták köny­
vét). Micsoda ? hát ide évonkint csak ilyen kevesen jön­
nek fel ? Hiszen ebben a könyvben alig vau három-négy 
turista !

Vezető. Igen, mert a másik könyv meg oda lenn van 
a korcsmában. Azt tessék megnézni, abban már alig van 
üres lap!

Az már baj.

Nő. Olyan szép és tinóm ruhát választottam részedre. 
Férj (közbevág). Csak választottál !

Bemutatás.

Füstős B. Füstös vagyok. 
Faggyú A. Veszem észre.
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Tanár. Hol fokszik Konstantinápoly ?
Tin. Magyarországon.
Tanár. No oz szép. Nőm mondaná meg körülménye­

sebben ?
Fin. Hát Budán a Lágymányoson.

Miből sejti.

Csclédszerzö. Milyen szeretője van ?
Cseled. Milyen ! . . hát katona!
Csclédszerzö. Lássa, most egy igen pompás helyem 

volna; de oda olyan leány kell, a kinek czivil a szeretője. 
Cseléd. Úgy látszik, ott is szűkén főzethetnek!

Jó emlékező tehetség.

Vevő. Uram, ön kétévi jótállást Ígért, midőn ezt az 
órát vettem, de csak egy hétig járt s aztán megállóit.

Órás. Nű, hát nem elég oz ? Szeretném látni, nem 
állana meg mogo is, ho edj hétig mindig járno !

Eleven vitorla.

Hölgy (a hajón). Kedves doktor úr, borzasztóan fúj a 
szél, önnek nagyon széles a háta, álljon a hátam mögé, 
és tartsa fel a szelet!

Ex kathedra.

Tanár. Az a kevés megszabadult vitéz, a kiknek lába 
elhordá az ágyúgolyó, az épen beállott éjt a megszaba­
dulás örömére óriási dorbézolás és tán ez között töltötte el.

Jól biztatja.

Mihály gazda. Azt mondom kenteknek, ha a kiállításra 
mennek, ne egy borjút, hanem egy ökröt vigyenek ma­
gukkal !

Érthető válasz.

l'nya. Ha önnek a leányaim olyan nagy mi tetszenek, 
választhat közülök.

Ifjn. Oh kérem, épen olyan nagyon nem tetszenek.

■

Egy hölgy megszólítja a fiatal embert:
— No, nem ismer ?
— Igazán nem emlékszem, hogy lett volna valaha egy­

máshoz szerencsénk.
Hát a múltkor a vasúti tisztek bálján kinek udva­

rolt egész este ?
Ah, kegyed az, drága nagysád? Pardon, hogy azon­

nal meg nem ismertem.
Később társalgás közben a derék ifjú dicsekszik vele, 

hogy milyen jó az emlékező tehetsége.
Persze csak az emlékezetre méltó dolgokat jegyzem 

meg oly jól, a hitványakat ellenben hamar felejtem 
cl, teszi hozzá, s nem tudja megérteni hölgye külö­
nös nézését.



Jól ismeri.
Becsmérelt szenvedély. Regény, irta Endrei Zolán. Egy nő tör­

ténete van benne leírva, a ki nem hisz a szerelem létezésében, 
szerelem nélkül megy férjhez s csak azután gerjed szenvedélyes 
szerelemre egy ifjú iránt, inig nem a szerelmi csaló.Iái öngyil­
kossá leszi. Tehetséges, de még gynkorlátlan ivó műve. A csinos 
kiállítású kötetet Lévai Mór adta ki s ára egy forint.

Áron. Micsede ? ! to orouy föggőkofc vásároltál. Ormok 
o kis szűke lcánynok ? Odjan mit mandana o tied fele­
ség, lm eztet megtodna ?

Mózsi. Nőm mandana oz semmit, csők ötne.

Túljártak az eszén.

Egy tanárnak az volt a szokása, hogy ha elérkezett a 
felelés ideje, mindig megkérdezte, hogy: «ki akar felelni?». 
A ki erre felállott, azt hagyta s az ülve maradottakat 
nyaggatta. Hanem kijátszották szegényt; mert mikor ezt 
a szokását kitapasztalták a diákok, kérdésére ogy-két jól 
elkészült pajtás kivételével mind felálltak s igy őket nem 
kérdezte. így nagyon szépen osztották be maguk között, 
hogy ki mikor feleljen. Azaz, a ki felelni akart, az ülve 
maradt.

Könyvpiac/..

Tábori Búbért regénye: Korhadt oszlopok tölti be az Egyetemes 
Regénytár legújabb kötetét. A korhadt oszlopok alatt a varme­
gyét érti a regény írója s ily módon, nem különben az olahok 
és magyarok közt uralkodó feszültségnél fogva is némileg napi- 
érdekű s ezé 1 zatossága félreismerhetetlen. Csattanós fordulatok 
és érdekes helyzetek nem hiányzanak a folyékonyan irt regény­
ben, mely a Singer és Wolhier-féle Egyetemes liegenytárban 
jelent meg s ára piros vászonkötésben 50 kr.

Blaha Lujza élete. Irta Kenj Gyula. Senki sincsen nagy 
Magyarországon, a kit ne érdekelne a nemzet csalogányának 
élete, a melyet nagyobbára maga a páratlan művésznő mondott 
élotirőja tollába. Az érdekes műhöz Jókai irt pár oldalra terjedő 
szellemes bevezetést. Nagyban emeli továbbá a könyv becsét, 
hogy hatvannál több kép és nehány facsimile emeli a díszes 
album alakú kötetet, a melyet a Rózsavölgyi és Társa ez ég adott 
ki s ára 2 írt.

i üu?At<

díF*/

Budapest, K. Lapunk a magyar humor terjesztője lévén, for­
dításokat, ha még olyan jók, se közölhetünk. — Gábor diák. 
Azon melegében felhasználtuk valamennyit. — Postás. Egy híján 
újak is, jók is. -— Lsetus. Legyen az ön akarata szerint. — Buda­
pest, H. K. Egyiket a kettő közül. Már hogyne látnok szívesen ! — 
Stix Jankó. Mi szúrtuk le Charonnak az obulust érte; de meg 
is bántuk. — Budapest, D. B. Jut is, marad is a jövő hétre. — 
Szatir. Van köztük pár használható. — Clavigo. Ezekről már csak 
jót mondhatunk. — Budapest, D. D. Egyik se lapunkba való. 
Kívánságát ez idő szerint nem teljesíthetjük.

A világ egyetlen beszélő újságának, a Telcfon-ilirmondó- 
nak pavilonjaiban az ezredéves kiállítás területén (a 
nagy iparcsarnok északi kapujánál) és Ős- Budavár terü­
letén (a Szent György-téren, a király-pavillon mellett,

hallható
le^vij :t l> 1» m ti }>• yar tál á 1 m á n y

a javított és tökéletesített fonográf, a

TELEPONOGRAF
Magyarország jeleseinek élőszava.
Hírneves énekesnők és énekesek hangja. 
Katonazene.

Az «Általános visszatérítési pénztár részi, tár
saság# mai hirdetésére felhívjuk olvasóink figyelmét.

RAJECZFURDO KÁRPÁTOKBAN
(női specificum). 

Vasas, thnsós hévviz- és 
vaslápfürdők. Újonnan 
berendezett hidegviz- 

,.lW,VA1, ^ gyógyintézet. — Szénsa-
(luAul Alt LAS vas fürdők Keller rend­

szere szerint. Szénsavas vasas ivóforrások. Posta, távirda. Vasúti állomás : 
Z-olna ; onnan kocsin egy órányira. A t. közönséget kérjük, az érkezést 
előzetesen tudatni. Prospektust készséggel küldünk.

Az igazgatóság.

Nyilatkozat.
Alulírottak, mint Savas Esztegár ur párbaj-segédei ki­

nyilatkoztatjuk, hogy saját felünket lovagias cselekedetre 
képtelennek nyilvánítjuk a inig felünk nem igazolja, hogy 
már megtekintette a «Plnsticont» a Műcsarnok régi 
palotájában, Andrássy-ut 69. A inig ezt nem igazolja, 
nem engedjük meg, hogy felünknek bárki is lovagias elég­
tételt adjon. A «Hasticon»-ba belépti jegy 50 krajezár.

Gerle Bódog 
Stuart Gyula 

mint Savas Esztegái 
párbaj segédei.

ur

1 aptuhíjdonoR: Baróti TjA.tos.
A szerkesztésért, felelős Bciroti Bajos. 

Fmnklin-társulnt nyomdája A képeket, horgnnyhn edzi Fiif.und.
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D#~ Szigorúan a magyar gazdasági viszo­
nyokhoz alkalmazott gyártmányok.

Az összes gazdasági gépeket tartalmazó ár­
jegyzékkel, szakbavágó felvilágosítással 
és tanácsosai, árak és feltételek közlésével 

szívesen és díjmentesen szolgál

Első Magyar Gazdasági Gépgyár
részvény-társulat.

váczi-iit J szám.iiirviM.

(Jzimre ügyelni tessék !
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Sternberg' Armin 6s Testvére
Budapest, Kerepesi-üt 36.

Haját gyártmányú, mindonnomíi vonás 
verő-, fa- és ráz-fuvóhaneszerek, azok kel 
lékei és alkatrészei. — Mindennemű hang­
szerek es zenélő müvek javítása és kihan 
golása szakszerű pontossággal toljesittetik.

•••«■ímHiimswíuh,.
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ACtihmhm“ cz^m^)a^omv6r^rej meg- 
oIiIIiImUo szünteti az eddigi pamu­

tozást és ezérnázást, erős és csengő hangot 
nyerünk általa. Minden verőre bárki ráhúz­

hatja és mindenkor le is húzhatja. — Soha sem pusztul el. _ Ára
i verőpálczákkal együtt, az utóbbiak minősége szerint, 1.50, ti.50, 

és 3.50. Külön a ,,Columbus“ verőfej párja 1 frt.

Legujabbl Legújabb I

INTONA

p:

rd

Változtatható érezjáték lapok kai ét­
korlát lau műsorral.

JEzen nj tnlálmányu hangszerrel minden elöze- 
ggtes tanulmány és zeneismeret nélkül száz meg 
« száz tetszés szerinti zenedarabot lehet játszani. 

Ára 12 frt, a k óta lapok dbja 30 kr. 
... .... . ,, , Megrendelések az arak előleges beküldése mel-
lpusztithatatlan aczélhangokkal. lett vagy utánvétellel teljesittetnek.

O:
o:

En nem igére]; 500 aranyat, de nem is adok, mint azt mások hirdetik!
De határozottan állítom, hogy a MÜLLEK ,T. L.-féle

használata eltavolit minden fogfájdalmat, biztosan megszünteti a fogak romlását és a kellemetlen TiSüzt.
i^y üveg szájvíz 40 kr., nagy üveg 80 kr., 1 frt 00 kr. és 3 frt.

-A Müller J. L.-féle Szalicil-focrpor
.Rtzn«Ivo. iiómncol: i---- : „ r..... i i i ...szalicilvizzel használva, nemcsak hófehérré teszi a fogakat hanem a már létező fogbetegségek továbbterjedését is megtolja

Doboza <><) kr. és 1 Irt, 20 kr. J
11 ol keressük a legjobb poudert. — Kérjünk Müller ,J. L.-léle

1 - B*«»«Iit«
kizárólagos egyedüli legjobb arozport. Kapható báron, színben t fehér, rózsaszín és .............. ára 60 kr. és 7Irt.

Fölülnmlhatatlan a M ÜLLEK ,J. L.-féle

Iíen^öerdő-illa»*
ÄÄÄÄÄXIW* a -evegó^ élénkít, ».lélegzés, szervek,,,

nalva, különösen jó hatással van az idegekre és a bőrre azokat fahr? V'"' ” íel •-/‘fele tenyo-illat a fürdéshez hasz-
mosdóviz-vegyölék. Ezen fenyö-i,latom kellemes illata és jótékony

Cve^io krajezá, ,, «««& .....30 kraJczár.

A Muller J. L.-féle Szalicil-fogpép
______ darabja 35 kr. Ugyanazon hatással bir, mint a fogpor.

Mindezen fönt elősorolt készítmények orvosi utasítás után készülnek. Kaphatók:

MÜLLER Je Le lllatSZCr' ts üiüereszappan-gyárosnál, Budapest, Koronaherczeg-utcza 2. sz.
5 Fogkefék rendkívül jó minőségűek,, nagg és olcsó választékban.

X \ \ .i \ \ \



A «1' ranklin-1 arsulat» kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkereskedésben kaphatók:

JÓSIKA MIKLÓS REGÉNYEI
94—95. füzet, uj olcsó kiadás

KLÁRA ÉS KLÁRI.
REGÉNY AZ ANJOU-KIRÁLYOK KORÁBÓL. 

31 a s <> <1 i k k i a <1 á s.
Ara fűzve 1 frt.

POCSAJYEK.
REGÉNY.

Irta

Früh lieh né Móricz Paula.

Ára fűzve 1 frt 50 kr.

Ál la Iá mis I issza lórit és i Pénztár
Részvény! ársasáu.

¥ 9 ¥

Akar ön pénzt, ha a szükség esete
beáll P

ügy követelje mindenütt, a hol készpénzzel fizet, szelvényeinket, a melyek

KÖLTSÉGMENTES
lakarékbeléli jegyeket képeznek.
Gyűjtse ezen szelvényeket és cserélje be azokat nálunk KÖLTSÉG­

MENTES visszatérítési kötvények (takarékbetéti könyvecskék) ellenében, 
a melyek már az 1897. évi július havában megejtendő törlesztési húzásban 
résztvesznek. Továbbá 90°/o kölcsönt is nyújtunk ezen kötvényekre vagy 
kívánságára tiz év múlva időleges értékükben azokat készpénzben vissza­
váltjuk.

Bővebb felvilágosítást nyújt:

a V isszalérilési Péiizlár: Vávzrkörut 51.
Junius 1-től kezdve

Kossuth Lajos-utcza 19. szám.

.
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„THE GRESHAM"
ELETBIZTOSITO -TABSASAG LONDONBAN

Magyarországi fiók: Ausztriai fiók :
Budapest,Ferencz-József-tér ö, 6. Becs, Gisellastrasse i. sz. a.

a társaság házában. a társaság házában.
A társaság vagyona 1893. decz. 31-én kor. 138.416,567"62 
Évi bevétel biztosítások és kamatból 

1894. évi deczember 31-én .... ...
Kifizetések biztosítási és járadéki szer­

ződések s visszavásárlások stb. után 
a társaság fennállása óta (1848)

A legutóbbi tizennyolcz havi üzleti idő
alatt a társaságnál ... ... __ ...

értékig nyujtattak be ajánlatok, mi­
által a társaság fennállása óta be­
nyújtott ajánlatok összértéke... 

értékre megy. — Prospektusokkal és díjtáblázatokkal, melyek 
alapján a társaság kötvényeket kiállít, továbbá ajánlatokkal, 
díjm. szolgáinak az osztr.-magyar monarchia minden nagyobb 
városában az ügynök urak és a magyar és osztrák fiókok.

I 78.736,600"—

« 507.905,220"—

. 251.322,050"—

« 2,936.242,647"-

Világvárosias mulató-telep

I imsiivv-
Vili., Kerepesi-út Ilii. szám.

Legelső rangú különlegesség és 
látványosság.

Megnyitás május 30-án,
Bővebbet a napi fal ragaszok.

gyógyvíz

(Magyar Seitens).
Kipróbált és elismert gyógyszer tüdő- és gége-hurut

és gyomorbiijok ellen.
Járványos betegségek idején ivóvíz helyett használva 

kitűnő präscrvativum.

Borral használva általános kedvességnek örvend
Kizárólagos ' . ce- »■klr- *■-v^kdeskuty L. }kíbísT

————— nud.pe.ton.
Kapható minden gyón, <zert árban, fii szer kereskedés ben él

a vendéglőkben.

és hilhólyigok, franozla gyért 
niáuy orvosi tekintélyek által meg 
beszélve és különösen ajánlva. Tu 
ozatonkint 60 kr., 1, 2, 3, 4 és 6 frt 
Capottea America ina toztja 2 frt 
Haf'eti Spongea női óvszerek, Prof. 
Lister módszere, teztja 1, 2, 3 és B 
4 frt. Újdonságok. Velyporua - 
»vantage 1 frt 60 kr. Újonnan jav! 
tott női óvszer 1886. mároz. 22. óta 
forgalomban, nagy előnyökkel bit 
nagy kedveltsóg miatt. Balatto des 

femmes 3 frt.

Feitel Lipótnál
kapható, Wien 1., Kärnthner- 
strasso Nr. 63 Z. cs. k. keres­
kedelmi tőrvényszókileg bejegyzett 
ezég és Párls, 13. Bnes peti­
tes Bouries, kész: énz vagy után­
vét mellett. Egyetlen párisi képvise­
let ánsztria-Magyarorsyág részére. 
Egy teljes, használható 12 darabot 
tartalmazó minta-oollectio 1 frt 80

kr.-ért. Magya levelezés.

Richíer-fcle Horgony-Pain-Expelle
Liniment. Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő megpróha 
Jósának, mert már több mint 25 év óta megbízhat: 
fájdalomcsillapító bedörzsölesként alkalmaztatik kösz 
vénynél, csúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél 
es az orvosok által bedörzsölósekre is mindig gyakral) 
ban rendeltetik. A valódi Horgony-Pain-Expeller gya­
korta Horgony-Liniment elnevezés alatt nem titko 
szer, hanem igazi népszerű háziszer, melynek egy 
háztartásban som kellene hiányozni. 40 kr./ 70 kr.es 
1 frt. üvegenkónti árban majdnem minden gyógyszer- 
tárban készletben van; főraktár: Török József gyógy­
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmával* igen 
óvatosak legyünk, mert több kisebbértékü 
utánzat ,van forgalomban. Ki nem akar 
megkárosodni, az minden egyes üveget 
„Horgony“ védjegy nélkül mint nem valódit 
utasítsa vissza.
Richter F. Ad. és társa, esász. és kir. udvari mllitók,

Rudolstadt (Thuringia)

Rendes Zsigmoiid
hirdetés-felvételi irodája

Budapest, 
Barcsay - utvza 15.

Minden bel- és külföldi 
hírlap számára szigorúan 
az árszabályszerinti árak 
mellett vesz fel hirdeté­
seket. — A «Bolond 
Estók» és az «Uranilm- 
tyáin» kizárólagos hirde­
tés-felvételi irodája itt lé­
tezik.

elismert nélkülözhetetlen
lóg t iszt itó szere

i»t MILLIÓ szór
kipróbálva és elismerve, fogorvosilag ajánlva mint 
legjobb megtartószere az egészséges és szép 

fogaknak.

o* Mindenütt kapható.

ka csv vital

czimü

óriási festmény
mely a

Krisztus
l; I lf z&f \ cziklus

harmadiií és befejező részét képezi. Naponta rvggvltöl esti 
láthat«'» az „Mere Homo-Biivi Ilonban“

SS-'" Andrássy-ut 127. szám alatt. *Í3Sí
BeléiJÖ-cHj £>0 Kr.

- an blm-Tár-ulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-utcz a 4. azfim.i
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